ביום חגיגי זה, באחד בשבת, ביום העשרים ושניים לחודש אלול בשנת חמשת אלפים ושבע מאות ושבעים ושמונה לבריאת העולם למנין שאנו מונים כאן, בעיר קליבלנד שבמדינת אוהיו, בני הזוג ________ ו ________  (carriers of generational love), אמרו את המילים הבאות, המאשרות את מחויבותם זה לזו באמצעות טקס הנישואין:	Comment by Snufkin: I wasn’t sure about the meaning of this expression and how it should be translated
[bookmark: _GoBack]אנו מתחייבים להיות חברים אוהבים ושותפים שווי-ערך בנישואין; לדבר ולהקשיב, לסמוך האחד על השנייה ולהעריך האחד את השנייה, לכבד ולהוקיר את הייחודיות הקיימת בשנינו. מי ייתן ואהבתנו תעניק לנו את החירות להיות מי שאנחנו, ואת האומץ להשיג את יעדינו המשותפים והאישיים. בעת שנעבור יחד את חוויות ואירועי החיים, אנו נשבעים ליצור בינינו אינטימיות אשר תאפשר לנו להביע את מחשבותינו ורגשותינו הכמוסים ביותר; להיות רגישים זה לצרכי זו; לנחם ולחזק זה את זו ברגעי הצער וברגעי השמחה. אנו מבטיחים לקבל בברכה את ההבדלים הקיימים בינינו, ולהתגבר ביחד על אתגרים שיעמדו בפנינו באמצעות חמלה ופשרה. מי ייתן והבית שנקים יהיה עשיר בשֹחוק, אמפתיה, אמונה, דימיון, אמון, חברות, שותפות, הבנה, ואהבה. מי ייתן ונחיה כל יום כאילו היה זה היום הראשון, האחרון, והיחיד שבו נזכה לחיות זה לצד זו.
והכל שריר וקיים.
הרב		_____________
עד		_____________		עד		_____________
החתן		_____________		הכלה		_____________


